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	� Keep this console, its accessories and packaging materials away from young children and pets.  
Small parts such as game cards, microSD Express memory cards and packaging items may be accidentally  
ingested. 

	� Keep this console and its accessories away from implanted medical devices. The console and its accessories 
(including Joy-Con 2 controllers and the Joy-Con 2 grip) contain magnets and/or use wireless communication. 
Do not use within 15cm of cardiac pacemakers or other implanted medical devices. Consult a doctor before 
use if you are using any type of medical device.

	� Wireless communication may not be allowed in certain places such as aeroplanes or hospitals. Please follow 
respective regulations.

	�  Do not use headphones to listen at high volume levels for long periods due to high sound pressure and 
hearing damage risk.  

Keep the volume at a level at which you can hear your surroundings. Consult a doctor if you experience symptoms 
such as buzzing in your ears.

	� Persons who have an injury or disorder involving their fingers, hands or arms should not use the vibration feature.
	� When plugging the AC adapter in, make sure that the cable does not cause a tripping hazard.

	� Please note that the operating temperature for this product is between 5°C and 35°C.
	� Do not place the console in humid areas or areas where the temperature can suddenly change.  
If condensation forms, turn the power off and wait until the water droplets have evaporated.

	� Do not use in dusty or smoky areas. 
	� Do not cover the air intakes or vents on the console 
(pictured) or the dock to avoid overheating. If dust 
or another foreign substance builds up on the air 
intakes or vents, remove it using a vacuum.

	� Do not place anything on top of the AC adapter cable.
	� Pay attention to the load capacity of the circuit when 
choosing where to plug the product in. 

	� When the AC adapter will not be in use for longer periods of time, remove it from the socket to prevent damage 
due to overvoltage. 

	� If the AC adapter becomes dirty, unplug it and wipe it with a soft, dry cloth. If the console or an accessory 
becomes dirty, turn the power off and disconnect any cables as applicable, then wipe it with a soft, slightly 
damp cloth. Avoid using thinner or other solvents. After cleaning, make sure products are completely dry 
before using them again.

	� Be aware of your surroundings while playing.
	� Make sure to charge the built-in batteries at least once every six months. If the batteries are not used for an 
extended period of time, it may become impossible to charge them.

	� The screen is covered with a film layer designed to prevent fragments scattering in the event of damage.  
Do not peel it off.

Using the Joy-Con 2 Controllers 
Charge and pair controllers before using them for the first time. You can charge and pair controllers by attaching 
them directly to the console or using the Joy-Con 2 charging grip (BEE-010) (sold separately).
To charge the controllers fully when they are attached to the console, ensure that the console is charging at the 
same time.

	� Observe the following precautions when using Joy-Con 2 controllers: 
• �To detach a Joy-Con 2 from the console, press the  

release button on the back of the Joy-Con 2 and pull 
gently outwards. To avoid dropping and damaging 
the console, only press the release button when 
holding both the console and controller securely. 

• �To avoid dropping and damaging the console, do not 
swing or dangle the console from an attached Joy-Con 2 or apply force to the connecting parts while playing.

• �When playing with one or more Joy-Con 2 controllers  
detached from the console, attach a Joy-Con 2 strap 
to each controller when instructed to do so in the 
software. To attach a Joy-Con 2 strap accessory, 
match the + or – Button on the controller with the 
same symbol on the accessory. Secure the strap 
around your wrist and hold the controller firmly.  
You can detach a strap by holding the release button on the back of the Joy-Con 2 it’s attached to.

• �The Joy-Con 2 controllers attach to the console and the Joy-Con 2 grip using a magnetic connection. Do  
not affix stickers to the part of a Joy-Con 2 where the SL/SR Buttons are located. Doing so could weaken 
the connection and could cause the controller to detach unexpectedly.

• �If small metal objects such as screws or tacks become affixed to the magnetic areas on the console or 
Joy-Con 2 grip, use a cotton swab to remove them. Do not touch them with your fingers. Continuing to use the 
product without removing such objects could result in damage to the Joy-Con 2 controllers or could cause them 
to detach unexpectedly.

WARNING – General

CAREFUL USAGE

ENGLISH

Please read and observe the health and safety information. Failure to do so could result in injury or damage.
Adults should supervise the use of this product by children. Retain this information for future reference.

	� Some people (about 1 in 4000) may have seizures or blackouts triggered by light flashes or patterns, and this 
may occur while they are watching TV or playing video games, even if they have never had a seizure before. 
Anyone who has ever experienced seizures, loss of awareness or any other symptom linked to an epileptic 
condition should consult a doctor before playing video games.

	� Stop playing and consult a doctor if you have any unusual symptoms, such as: convulsions, eye or muscle 
twitching, loss of awareness, altered vision, involuntary movements, or disorientation.

	� To reduce the likelihood of a seizure when playing video games:
• �Do not play if you are tired or need sleep.
• �Play in a well-lit room.
• �Take a break of 10 to 15 minutes at least once an hour.

	� Avoid excessively long play sessions. 
	� Take a break of 10 to 15 minutes at least once an hour, even if you don’t think you need it.
	� Stop playing if you experience any of these symptoms:
• �If your eyes become tired or sore while playing, or if you feel dizzy, nauseated or tired;
• �If your hands, wrists, or arms become tired or sore while playing, or if you feel tingling, numbness,  

burning or stiffness or other discomfort.
If any of these symptoms persist, consult a doctor.

If you are pregnant or have any medical condition that may be aggravated by physical activity, consult a doctor 
before playing games that may require physical activity.

	� Stop using if a battery is leaking. If battery fluid comes into contact with your eyes, immediately rinse your eyes 
with plenty of water and consult a doctor. If any fluid leaks on your hands, wash them thoroughly with water. 
Carefully wipe the fluid from the exterior of the device with a cloth.

	� The console and Joy-Con™ 2 controllers each contain a rechargeable lithium-ion battery. Do not replace the 
batteries yourself. The batteries must be removed and replaced by a qualified professional. Please contact 
Nintendo Customer Support for more information.

	� Use the Nintendo Switch 2 AC adapter (NGN-01) or a compatible AC adapter to charge the console. 
For power requirements, see the section “Power Requirements and EU Common Charger Information”.

	� Observe the following precautions when using the Nintendo Switch 2 AC adapter (NGN-01):
• �Connect the AC adapter to the correct voltage (AC 100 – 240V).
• �Do not use voltage transformers or plugs that deliver reduced amounts of electricity.
• �The AC adapter should be plugged into a nearby, easily accessible socket.
• �The AC adapter is for indoor use only.
• �When using the AC adapter with devices such as power strips, only use Class II devices that are approved for 

use in your country.
	� Do not expose devices to fire, microwaves, direct sunlight, high or extremely low temperatures.
	� Do not let devices come into contact with liquid and do not use them with wet or oily hands. Do not use or 
store in humid locations. If liquid gets inside, stop using and contact Nintendo Customer Support.

	� Do not expose devices to excessive force. Do not pull on cables and do not twist them too tightly.
	� Do not touch device connectors with your fingers or metal objects.
	� Do not touch the AC adapter or connected devices during a thunderstorm.
	� Use only compatible accessories that have been approved for use in your country.
	� If you hear a strange noise, see smoke or smell something strange, follow these steps, exercising caution 
while handling the console: unplug the AC adapter from the socket, disconnect the AC adapter and any  
accessories from the console, turn the console off and contact Nintendo Customer Support.

	� Do not disassemble or try to repair devices.  
If devices are damaged, stop using them and contact Nintendo Customer Support. Do not touch damaged areas. 
Avoid contact with any leaking fluid.

Health and Safety Information

WARNING – Seizures

WARNING – Eye Strain, Motion Sickness and Repetitive Motion Injuries

WARNING – Pregnancy and Medical Conditions

WARNING – Batteries

WARNING – Electrical Safety
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	� Observe the following precautions when using mouse controls:
• �If any dust or dirt is present on the Joy-Con 2, the Joy-Con 2 strap or the table or surface being used, wipe it 

clean before use.
• �Use the Joy-Con 2 on a flat surface with no sharp edges or protrusions.
• �Avoid using the Joy-Con 2 on surfaces that are easily scratched. It is recommended that you use a mousepad 

or mat.
• �Do not strike the Joy-Con 2 forcefully or press on it when moving it around.

Nintendo Switch 2 offers a variety of exciting features. However, as a parent, you might want to restrict 
certain things which you deem unsuitable for children. We have prepared special steps to enable you to make 
Nintendo Switch 2 safe for your family.
Nintendo Switch 2 Parental Controls are available on the console itself and can also be controlled by an app  
on your smart device. During the initial setup of your console, you can select how you would like to set Parental 
Controls. Follow the on-screen instructions to finish setting Parental Controls.
On the console itself, you can use a PIN to set and change your desired Parental Controls settings. Your PIN 
can also be used to temporarily disable Parental Controls if you should wish to do so.
You can also change your settings at any time – even when you are away from home – using the dedicated app.
Purchase Restrictions in Nintendo eShop
In order to restrict Nintendo eShop purchases, you must associate your child’s Nintendo Account with your 
Nintendo Account. Access your Nintendo Account on a smart device or PC to create an account for your child or 
associate an existing account with yours and set restrictions as you deem appropriate in the Nintendo Account 
settings.

https://accounts.nintendo.com

IMPORTANT INFORMATION FOR PARENTS
Parental Controls

Press the POWER Button to enter or exit sleep mode.
Hold the POWER Button for at least 12 seconds to turn off the console.

This product has two available wireless network ports, Wi-Fi* (internet) and Bluetooth®.

Play modes     TV mode     Tabletop mode     Handheld mode

Wi-Fi Active / OFF Active / OFF Active / OFF

Activating Wi-Fi Go to Internet in  (System Settings) on the HOME Menu and proceed to set up  
a connection.

Deactivating Wi-Fi Start  (System Settings) from the HOME Menu in handheld mode, then set Flight 
Mode to On with Wi-Fi set to Off.

Play modes     TV mode     Tabletop mode     Handheld mode

Bluetooth

Always Active**

Active / OFF Active / OFF

Activating Bluetooth
Go to Flight Mode in  (System Settings) on the HOME 
Menu and proceed to set Flight Mode to Off. Or, with the 
flight mode function still enabled, set Bluetooth to On.

Deactivating 
Bluetooth

Start  (System Settings) from the HOME Menu, then 
set Flight Mode to On with Bluetooth set to Off.

* Please note that the Wi-Fi network port will be functional only after the relevant network update is applied.
** �The Bluetooth network port in TV mode is always active, because the console will always be reactivated using a controller paired via  

Bluetooth. 

Please make sure you read the Health and Safety Information page on the Nintendo Switch™ 2 console once it has been set up. You can 
access this information from SUPPORT in  (System Settings) on the HOME Menu.

How to Activate Sleep Mode or Turn Off the Console

How to Activate and Deactivate Wireless Network Ports

Do not dispose of this product or built-in batteries in household waste. For details see 
https://www.nintendo.com/eu/docs 
The batteries should be removed by a qualified professional. Visit https://www.nintendo.com/eu/battery for 
more information.

To find out how to receive warranty information, see https://support.nintendo.com

Disposal of this Product

Warranty Information
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EESTI

Lugege tervise- ja ohutusteavet ja järgige seda. Eiramine võib põhjustada vigastusi või kahjustusi. Lapsed peavad 
toodet kasutama täiskasvanute järelevalve all. Hoidke see teabeleht edaspidiseks kasutamiseks alles.

	� Mõnel inimesel (umbes 1 inimesel 4000-st) võib tekkida haigushoog või teadvusekaotus, mida vallandavad 
valgusvihud või mustrid. See võib juhtuda televiisorit vaadates või videomänge mängides ka siis, kui 
haigushooge pole varem esinenud. Kõik, kellel on kunagi esinenud haigushooge, teadvuse kaotust või muid 
epilepsiaga seotud sümptomeid, peavad enne videomängude mängimist arstiga nõu pidama.

	� Lõpetage mängimine ja pöörduge arsti poole, kui teil tekivad ebatavalised sümptomid, näiteks krambid, 
silmade või lihaste tõmblused, teadvusekadu, nägemishäired, tahtmatud liigutused või ruumitaju kadumine.

	� Videomängude mängimise ajal haigushoo tekkimise tõenäosuse vähendamiseks toimige järgnevalt:
• �ärge mängige, kui olete väsinud või vajate und
• mängige hästi valgustatud ruumis
• tehke vähemalt kord tunnis 10–15-minutiline paus

	� Vältige liiga pikki mänguseansse.
	� Tehke vähemalt kord tunnis 10–15-minutiline paus, isegi kui arvate, et te seda ei vaja.
	� Lõpetage mängimine, kui teil tekib mõni järgmistest sümptomitest:
• �kui mängimise ajal silmad väsivad või hakkavad valutama või kui tunnete peapööritust, iiveldust või väsimust;
• �kui mängimise ajal teie käed, randmed või käsivarred väsivad või muutuvad valusaks või kui tunnete surinat, 

tuimust, kõrvetust, jäikust või muud ebamugavustunnet.
Sümptomite püsimise korral pöörduge arsti poole.

Kui olete rase või teil on mõni terviseprobleem, mida füüsiline tegevus võib süvendada, pidage enne füüsilist 
tegevust nõudvate mängude mängimist nõu arstiga.

	� Lõpetage kasutamine, kui aku lekib. Akuvedeliku silma sattumisel loputage silmi kohe rohke veega ja 
pöörduge arsti poole. Kui vedelikku satub kätele, peske käsi hoolikalt veega. Pühkige toote välispinnal olev 
vedelik ettevaatlikult lapiga ära.

	� Konsool ja Joy-Con 2 kontrollerid sisaldavad laetavat liitium-ioonakut. Ärge ise akusid vahetage. Akud peab 
eemaldama ja välja vahetama kvalifitseeritud asjatundja. Lisateabe saamiseks võtke ühendust klienditoega 
Nintendo Customer Support.

	� Kasutage konsooli laadimiseks Nintendo Switch 2 vahelduvvooluadapterit (NGN-01) või ühilduvat 
vahelduvvooluadapterit. Võimsustarbe nõuete kohta vt jaotist „Võimsustarbe nõuded ja ELi ühtse laadija teave“.

	� Nintendo Switch 2 vahelduvvooluadapteri (NGN-01) kasutamisel järgige järgmisi ettevaatusabinõusid:
• �ühendage vahelduvvooluadapter õige pingega (vahelduvvool 100–240 V).
• �Ärge kasutage pingemuundureid ega pistikuid, mis annavad vähendatud määral elektrit.
• �Vahelduvvooluadapter tuleb ühendada lähedal asuvasse ja kergesti ligipääsetavasse pistikupessa.
• �vahelduvvooluadapter on mõeldud ainult siseruumides kasutamiseks.
• �Kui kasutate vahelduvvooluadapterit näiteks koos pikendusjuhtmega, siis kasutage ainult teie asukohariigis 

heaks kiidetud II klassi seadmeid. 
	� Seade ei tohi kokku puutuda tule, mikrolainete, otsese päikesevalguse, kõrge või väga madala temperatuuriga.
	� Ärge laske seadmel vedelikuga kokku puutuda ning ärge kasutage seda märgade või rasvaste kätega. Ärge 
kasutage ega hoidke seda niiskes kohas. Vedeliku sisse sattumisel lõpetage kasutamine ja võtke ühendust 
klienditoega Nintendo Customer Support.

	� Ärge rakendage seadmele liigset jõudu. Ärge tõmmake kaableid ja ärge väänake neid liiga tugevalt.
	� Ärge puudutage seadme konnektoreid sõrmede või metallesemetega.
	� Ärge puudutage äikesetormi ajal vahelduvvooluadapterit või ühendatud seadmeid.
	� Kasutage ainult ühilduvaid lisaseadmeid, mis on teie riigis kasutamiseks heaks kiidetud.
	� Kui kuulete kummalist heli, näete suitsu või tunnete imelikku lõhna, järgige järgmisi juhiseid ja olge konsooliga 
ettevaatlik: tõmmake vahelduvvooluadapter pistikupesast välja, ühendage vahelduvvooluadapter ja kõik 
lisaseadmed konsoolist lahti, lülitage konsool välja ja võtke ühendust klienditoega Nintendo Customer Support.

	� Ärge võtke seadmeid lahti ega üritage neid parandada.  
Kui seadmed on kahjustada saanud, lõpetage nende kasutamine ja võtke ühendust klienditoega Nintendo 
Customer Support. Ärge puudutage kahjustatud piirkondi. Vältige kokkupuudet mis tahes lekkiva vedelikuga.

Tervise- ja ohutusteave

HOIATUS – haigushoog

HOIATUS – silmade pinge, merehaigus ja korduvast liikumisest tekkivad vigastused

HOIATUS – rasedus ja terviseprobleemid

HOIATUS – akud

HOIATUS – elektriohutus

	� Hoidke see konsool, selle lisatarvikud ja pakkematerjalid väikestest lastest ja lemmikloomadest eemal. 
Väikeseid osi, näiteks mängukaarte, microSD Express mälukaarte ja pakendites olevaid esemeid, võib 
kogemata alla neelata.

	� Hoidke seda konsooli ja lisaseadmeid siirdatud meditsiiniseadmetest eemal. Konsool ja selle lisaseadmed  
(sh Joy-Con 2 kontrollerid ja Joy-Con 2 käepide) sisaldavad magneteid ja/või kasutavad juhtmeta sidet. Ärge 
kasutage südamestimulaatoritest või muude siirdatud meditsiiniseadmetest 15 cm raadiuses. Pidage nõu 
arstiga, kui kasutate mis tahes tüüpi meditsiiniseadmeid.

	� Juhtmeta side võib olla keelatud teatud kohtades, näiteks lennukites või haiglates. Järgige asjaomaseid 
eeskirju.

	�  Ärge kasutage kõrvaklappe pika aja jooksul suure helitugevuse juures, kuna see võib põhjustada 
kuulmiskahjustusi.  

Hoidke helitugevus sellisel tasemel, et kuuleksite ümbruses toimuvat. Pidage nõu arstiga, kui teil tekivad 
sümptomid, näiteks sumin kõrvas.

	� Inimene, kellel on sõrmede, käsivarre või käelaba vigastus või häire, ei tohi vibratsiooni funktsiooni kasutada.
	� Vahelduvvooluadapteri pistikupesasse ühendades veenduge, et kaabel ei põhjusta komistamist.

	� Pidage meeles, et selle toote töötemperatuur on vahemikus 5–35 °C.
	� Ärge pange konsooli niiskesse või järsult muutuva temperatuuriga kohta. Kondensatsiooni tekkimisel lülitage 
seade välja ja oodake, kuni veetilgad on aurustunud.

	� Ärge kasutage seadet tolmuses või suitsuses kohas.
	� Ärge katke konsooli (pildil) ega doki õhu sisse-
laskeavasid või ventilatsiooniavasid, et vältida 
ülekuumenemist. Õhu sisselaskeavadesse või 
ventilatsiooniavadesse kogunenud tolmu või muud 
võõrkehad eemaldage tolmuimejaga. 

	� Ärge asetage midagi vahelduvvooluadapteri kaabli 
peale.

	� Toote ühenduskoha valimisel pöörake tähelepanu vooluahela koormusvõimele. 
	� Kui te ei kasuta vahelduvvooluadapterit pikemat aega, eemaldage see pistikupesast, et vältida ülepingest 
tingitud kahjustusi.

	� Ühendage määrdunud vahelduvvooluadapter vooluvõrgust lahti ja pühkige seda pehme kuiva lapiga. Kui 
konsool või mõni lisaseade on määrdunud, lülitage seade välja ja ühendage vajaduse korral kõik kaablid lahti 
ning pühkige seda seejärel kergelt niiske pehme lapiga. Vältige vedeldi või muude lahustite kasutamist. Pärast 
puhastamist veenduge, et toode on enne kasutamist täiesti kuiv.

	� Ole mängides teadlik oma ümbrusest.
	� Veenduge, et sisseehitatud akusid laetaks vähemalt kord iga kuue kuu tagant. Kui akusid ei kasutata pikemat 
aega, võivad need muutuda laetamatuks.

	� Ekraan on kaetud kilega, mis takistab kahjustuste korral kildudeks purunemist. Ärge eemaldage seda.

Joy-Con 2 kontrollerite kasutamine
Laadige ja siduge kontrollerid enne nende esmakordset kasutamist. Saate kontrollereid laadida ja siduda, 
kinnitades need otse konsooli külge või kasutades Joy-Con 2 laadimiskäepidet (BEE-010) (müüakse eraldi).
Selleks, et konsooli külge kinnitatud kontrollereid laetaks täielikult, peate veenduma, et konsool laeb samal ajal.

	 Joy-Con 2 kontrollerite kasutamisel järgige järgmisi ettevaatusabinõusid: 
• �Joy-Con 2 konsoolist eemaldamiseks vajutage  

Joy-Con 2 tagaküljel olevat vabastamisnuppu ja 
tõmmake seda ettevaatlikult väljapoole. Konsooli 
kukkumise ja kahjustamise vältimiseks vajutage 
vabastamisnuppu ainult siis, kui hoiate nii konsooli 
kui ka kontrollerit kindlalt käes;

• �konsooli kukkumise ja kahjustamise vältimiseks ärge kiigutage ega riputage Joy-Con 2 külge kinnitatud 
konsooli ega rakendage mängimise ajal ühendusdetailidele jõudu;

• �kui mängite ühe või mitme Joy-Con 2 kontrolleriga,  
mis on konsoolist eemaldatud, kinnitage Joy-Con 2 
rihm iga kontrolleri külge, kui tarkvara seda nõuab. 
Joy-Con 2 rihmaga lisaseadmele kinnitamiseks 
sobitage kontroller + või – nupu abil lisaseadme 
sama sümboliga. Kinnitage rihm ümber randme ja 
hoidke kontrollerit kindlalt käes. Saate rihma eemaldada, hoides all Joy-Con 2 tagaküljel asuvat 
vabastusnuppu, millele rihm on kinnitatud;

• �Joy-Con 2 kontrollerid kinnituvad konsooli külge ja Joy-Con 2 käepideme külge magnetilise ühenduse abil. 
Ärge kinnitage kleebiseid Joy-Con 2 osale, kus asuvad SL/SR-nupud. See võib ühendust nõrgestada ja 
kontroller võib ootamatult lahti tulla;

• �konsooli või Joy-Con 2 käepideme magnetilistele piirkondadele kinni jäänud väikeste metallesemete  
(nt kruvid või naelad) eemaldamiseks kasutage vatitikku. Ärge puudutage neid sõrmedega. Kui jätkate toote 
kasutamist selliseid esemeid eemaldamata, võivad Joy-Con 2 kontrollerid kahjustada või ootamatult lahti tulla.

HOIATUS – üldine

ETTEVAATLIK KASUTAMINE
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Ärge visake seda toodet või sisseehitatud akusid olmejäätmete hulka. Üksikasjaliku teabe kohta vt  
https://www.nintendo.com/eu/docs.
Akud peab eemaldama kvalifitseeritud asjatundja. Lisateabe saamiseks vt  
https://www.nintendo.com/eu/battery.

Garantiiteabe saamiseks vt https://support.nintendo.com.

Selle toote kõrvaldamine

Garantiiteave

	 Hiire kasutamisel järgige järgmisi ettevaatusabinõusid:
• �kui Joy-Con 2, selle rihm või kasutatav laud või pind on tolmune või must, pühkige see enne kasutamist 

puhtaks;
• �kasutage Joy-Con 2 teravate servadeta ja väljaulatuvate osadeta ühetasasel pinnal;
• �vältige Joy-Con 2 kasutamist kergesti kriimustuval pinnal. Soovitatav on kasutada hiirepatja või -matti;
• �ärge lööge Joy-Con 2 jõuliselt ega vajutage sellele, kui seda liigutate.

Nintendo Switch 2 pakub hulgaliselt põnevaid funktsioone. Lapsevanemana võite soovida piirata teatud asju, 
mida peate lastele sobimatuks. Oleme koostanud spetsiaalsed juhised, et saaksite Nintendo Switch 2 oma 
perele ohutuks muuta.
Nintendo Switch 2 vanemliku kontrolli funktsioon on konsoolil olemas ja seda saab juhtida ka nutiseadme 
rakendusega. Konsooli esmase seadistamise ajal saate valida, kuidas soovite seadistada vanemliku kontrolli. 
Vanemliku kontrolli seadistamise lõpule viimiseks härgige ekraanil kuvatavaid juhiseid.
Konsoolis saate PIN-koodi abil määrata ja muuta vanemliku kontrolli seadeid. PIN-koodi saab kasutada ka 
vanemliku kontrolli ajutiseks välja lülitamiseks.
Saate oma sätteid muuta igal ajal spetsiaalse rakenduse abil ka siis, kui viibite kodust eemal.
Nintendo eShopi ostupiirangud
Nintendo eShopi ostude piiramiseks peate oma lapse Nintendo Account konto siduma enda Nintendo 
Account kontoga. Sisenege nutiseadmes või arvutis oma Nintendo Account kontosse, et luua lapsele konto 
või siduda olemasolev konto enda kontoga, ning määrake Nintendo Account konto sätetes vajalikud piirangud.

https://accounts.nintendo.com

OLULINE TEAVE LAPSEVANEMATELE
Vanemlik kontroll

Puhkerežiimi sisenemiseks või sealt väljumiseks vajutage toitenuppu. 
Konsooli välja lülitamiseks hoidke toitenuppu vähemalt 12 sekundit all.

Sellel tootel on kaks raadiokohtvõrgu porti, Wi-Fi* (internet) ja Bluetooth.

Mängurežiimid     TV-režiim     Lauaarvuti režiim     Käeshoitav režiim

Wi-Fi Aktiivne / VÄLJA LÜLITATUD Aktiivne / VÄLJA LÜLITATUD Aktiivne / VÄLJA LÜLITATUD

Wi-Fi aktiveerimine Avage põhimenüüs  (süsteemi sätted) valik Internet ja jätkake ühenduse 
seadistamist.

Wi-Fi deaktiveerimine Käivitage käeshoitavas režiimis põhimenüüs  (süsteemi seaded), seejärel lülitage 
sisse lennurežiim ja lülitage Wi-Fi välja.

Mängurežiimid     TV-režiim     Lauaarvuti režiim     Käeshoitav režiim

Bluetooth

Alati aktiivne**

Aktiivne / VÄLJA LÜLITATUD Aktiivne / VÄLJA LÜLITATUD

Bluetoothi 
aktiveerimine

Avage põhimenüüs  (süsteemi sätted) valik 
Lennurežiim ja jätkake, et lennurežiim välja lülitada.  
Või lülitage Bluetooth sisse, kui lennurežiimi funktsioon 
on jätkuvalt sisse lülitatud.

Bluetoothi 
deaktiveerimine

Käivitage põhimenüüs   (süsteemi seaded), seejärel 
lülitage sisse lennurežiim ja lülitage Bluetooth välja.

* Pidage meeles, et Wi-Fi-võrgu port hakkab toimima alles pärast asjakohase võrguuuenduse rakendamist.
** Bluetoothi võrguport on TV-režiimis alati aktiivne, kuna konsool aktiveeritakse alati Bluetoothi kaudu seotud kontrolleriga. 

Pärast Nintendo Switch 2 konsooli seadistamist lugege kindlasti läbi tervise- ja ohutusteave. Sellele teabele pääsete ligi menüüst HOME 
jaotises SUPPORT (tugi)  (süsteemi sätted).

Puhkerežiimi aktiveerimine ja konsooli välja lülitamine

Raadiokohtvõrgu portide aktiveerimine ja deaktiveerimine
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Perskaitykite ir laikykitės sveikatos ir saugos informacijos. Jei to nepadarysite, galite susižeisti arba patirti žalą. 
Suaugusieji turėtų prižiūrėti šį gaminį naudojančius vaikus. Išsaugokite šią informaciją ateičiai.

	� Kai kuriems žmonėms (maždaug 1 iš 4000) šviesos blyksniai ar raštai gali sukelti priepuolius ar sąmonės 
pritemimą, ir tai gali atsitikti žiūrint televizorių ar žaidžiant vaizdo žaidimus, net jei anksčiau jiems niekada 
nebuvo priepuolių. Visi, kuriems kada nors yra buvę traukulių, sąmonės praradimo ar kitų simptomų, susijusių 
su epilepsija, prieš žaisdami vaizdo žaidimus turėtų pasitarti su gydytoju.

	� Nebežaiskite ir kreipkitės į gydytoją, jei pasireiškia neįprasti simptomai, tokie kaip: traukuliai, akių ar raumenų 
trūkčiojimas, sąmonės praradimas, pakitęs regėjimas, nevalingi judesiai ar dezorientacija.

	� Kaip sumažinti priepuolio riziką žaidžiant vaizdo žaidimus:
• �Nežaiskite, jei esate pavargę arba mieguistas.
• �Žaiskite gerai apšviestame kambaryje.
• �Bent kartą per valandą padarykite 10–15 minučių pertrauką.

	� Venkite pernelyg ilgų žaidimo sesijų.
	� Bent kartą per valandą darykite 10–15 minučių pertrauką, net jei manote, kad jos nereikia.
	� Nebežaiskite, jei pajutote bet kurį iš šių simptomų:
• �žaidžiant pavargsta ar skauda akis, svaigsta galva, pykina ar jaučiate nuovargį;
• �žaidžiant pavargsta ar skauda rankos, riešai ar plaštakos, jaučiate dilgčiojimą, tirpimą, deginimą, sustingimą 

ar kitokį diskomfortą.
Jei kuris nors iš šių simptomų išlieka, kreipkitės į gydytoją.

Jei esate nėščia arba sergate kokia nors liga, kurią gali pabloginti fizinis aktyvumas, prieš žaisdami žaidimus, 
kuriuose gali prireikti fizinio aktyvumo, pasitarkite su gydytoju.

	� Nenaudokite gaminio, jei iš akumuliatoriaus teka skystis. Jei akumuliatoriaus skysčio pateko į akis, 
nedelsdami jas praplaukite dideliu kiekiu vandens ir kreipkitės į gydytoją. Jei skysčio pateko ant rankų, 
kruopščiai nuplaukite jas vandeniu. Šluoste atsargiai nuvalykite skystį nuo prietaiso išorės.

	� Konsolėje ir „Joy-Con 2“ valdikliuose yra įkraunamos ličio jonų baterijos. Patys nekeiskite akumuliatorių. 
Akumuliatorius turi išimti ir pakeisti kvalifikuotas specialistas. Dėl išsamesnės informacijos kreipkitės  
į „Nintendo Customer Support“.

	� Konsolei įkrauti naudokite „Nintendo Switch 2“ kintamosios srovės adapterį (NGN-01) arba suderinamą 
kintamosios srovės adapterį. Apie maitinimo reikalavimus žr. skyrių „Maitinimo reikalavimai ir informacija  
apie ES bendrąjį įkroviklį“.

	� Naudodami „Nintendo Switch 2“ kintamosios srovės adapterį (NGN-01), laikykitės toliau nurodytų atsargumo 
priemonių:
• �Prijunkite gaminį prie tinkamos įtampos (100–240 V kintamosios srovės).
• �Nenaudokite įtampos transformatorių arba kištukų, kurie tiekia mažesnį elektros energijos kiekį.
• �Kintamosios srovės adapterį reikia įjungti į netoliese esantį lengvai prieinamą kištukinį lizdą.
• �Kintamosios srovės adapteris skirtas naudoti tik patalpose.
• �Naudodami kintamosios srovės adapterį su tokiais prietaisais kaip maitinimo juostos, naudokite tik II klasės 

Jūsų šalyje patvirtintus prietaisus. 
	� Saugokite gaminį nuo ugnies, mikrobangų, tiesioginių saulės spindulių, aukštos ir žemos temperatūros 
poveikio.

	� Saugokite, kad ant prietaiso nepatektų skysčių ir nenaudokite jo drėgnomis arba riebiomis rankomis. 
Nenaudokite ir nelaikykite drėgnose patalpose. Jei į gaminį pateko skysčio, jo nebenaudokite ir kreipkitės  
į „Nintendo Customer Support“.

	� Neveikite šio gaminio pernelyg didele jėga. Netraukite už kabelio ir nesukite jo per stipriai.
	� Nelieskite prietaisų jungčių pirštais ar metaliniais daiktais.
	� Per perkūniją nelieskite kintamosios srovės adapterio ar prijungtų įrenginių.
	� Naudokite tik suderinamus, Jūsų šalyje naudoti patvirtintus priedus.
	� Išgirdę keistą garsą, pamatę dūmus ar užuodę keistą kvapą, būkite atsargūs su konsole ir atlikite šiuos 
veiksmus: ištraukite kintamosios srovės adapterį iš lizdo, atjunkite kintamosios srovės adapterį ir visus 
priedus nuo konsolės, išjunkite konsolę ir susisiekite su „Nintendo Customer Support“.

	� Neardykite ir nebandykite taisyti gaminio. 
Jei prietaisai pažeisti, jų nebenaudokite ir kreipkitės į „Nintendo Customer Support“. Nelieskite pažeistų vietų. 
Venkite sąlyčio su ištekėjusiu skysčiu.

Sveikatos ir saugos informacija

ĮSPĖJIMAS – priepuoliai

ĮSPĖJIMAS – akių pervargimas, judesio liga ir pasikartojančių judesių traumos

ĮSPĖJIMAS – nėštumas ir sveikatos būklė

ĮSPĖJIMAS – akumuliatoriai

ĮSPĖJIMAS – elektros sauga

LIETUVIŲ

	� Saugokite konsolę, jos priedus ir pakuotės medžiagas nuo mažų vaikų ir naminių gyvūnų. Atsitiktinai galima 
praryti smulkias dalis, pavyzdžiui, žaidimų kortelės, „microSD Express“ atminties korteles ir pakuotės elementus.

	� Laikykite konsolę ir jos priedus atokiau nuo implantuotų medicinos prietaisų. Konsolėje ir jos prieduose 
(įskaitant „Joy-Con 2“ valdiklius ir „Joy-Con 2“ laikiklį) yra magnetų ir (arba) naudojamas belaidis ryšys. 
Nenaudokite arčiau kaip 15 cm atstumu nuo širdies stimuliatorių ar kitų implantuotų medicinos prietaisų.  
Jei naudojate bet kokį medicininį prietaisą, prieš naudodami pasikonsultuokite su gydytoju.

	� Belaidis ryšys gali būti draudžiamas tam tikrose vietose, pavyzdžiui, lėktuvuose ar ligoninėse. Laikykitės 
atitinkamų taisyklių.

	��  Ilgai nenaudokite ausinių dideliu garsu, nes dėl didelio garso slėgio kyla rizika pažeisti klausą. 
Klausykitės tokiu garsu, kad galėtumėte girdėti aplinką. Jei jaučiate tokius simptomus kaip ūžimas 

ausyse, kreipkitės į gydytoją.
	� Vibracijos funkcija neturėtų naudotis asmenys, kurie yra susižeidę arba turi pirštų, rankų ar plaštakų sutrikimų.
	� Jungdami kintamosios srovės adapterį įsitikinkite, kad už kabelio negali užkliūti ir nukristi.

	� Atkreipkite dėmesį, kad šio gaminio darbo temperatūra yra 5–35 °C.
	� Nestatykite konsolės drėgnose vietose arba ten, kur temperatūra gali staiga pasikeisti. Susidarius kondensatui, 
išjunkite maitinimą ir palaukite, kol vandens lašeliai išgaruos.

	� Nenaudokite dulkėtose ar dūmuose paskendusiose  
patalpose.

	� Neuždenkite oro įsiurbimo angų ar ventiliacijos angų 
ant konsolės (paveikslėlyje) arba stotelės, kad 
išvengtumėte perkaitimo. Jei ant oro įsiurbimo  
angų ar ventiliacijos angų susikaupia dulkių ar kitų 
pašalinių medžiagų, pašalinkite jas dulkių siurbliu. 

	� Nieko nedėkite ant kintamosios srovės adapterio 
kabelio.

	� Rinkdamiesi, kur prijungti gaminį, atkreipkite dėmesį į grandinės apkrovą. 
	� Ilgiau nenaudodami kintamosios srovės adapterio, išjunkite jį iš elektros tinklo, kad išvengtumėte pažeidimų 
dėl viršįtampių.

	� Jei kintamosios srovės adapteris nešvarus, išjunkite jį iš elektros tinklo ir nuvalykite minkšta sausa šluoste. 
Jei konsolė ar priedas susitepė, išjunkite maitinimą, atjunkite visus kabelius ir nuvalykite minkšta, šiek tiek 
drėgna šluoste. Nenaudokite skiediklių ir kitų tirpiklių. Nuvalę, prieš dar kartą naudodami gaminius, įsitikinkite, 
kad jie visiškai išdžiūvo.

	� Žaisdami stebėkite aplinką.
	� Įkraukite akumuliatorius bent kartą per šešis mėnesius. Ilgai nenaudojamo akumuliatoriaus gali būti neįmanoma 
įkrauti.

	� Ekranas padengtas plėvele, kuri, stiklui sudužus, neleidžia fragmentams išsibarstyti. Nenulupkite jos.

„Joy-Con 2“ valdiklių naudojimas 
Prieš naudodami valdiklius pirmą kartą, juos įkraukite ir suporuokite. Valdiklius galite įkrauti ir suporuoti juos 
tiesiogiai prijungę prie konsolės arba naudodami „Joy-Con 2“ įkrovimo laikiklį (BEE-010) (parduodamas atskirai).
Norėdami visiškai įkrauti prie pulto prijungtus valdiklius, įsitikinkite, kad konsolė taip pat įkraunama.

	� Naudodamiesi „Joy-Con 2“ valdikliais laikykitės toliau nurodytų atsargumo priemonių:
• �norėdami atjungti „Joy-Con 2“ nuo konsolės,  

paspauskite „Joy-Con 2“ nugarėlėje esantį atleidimo 
mygtuką ir švelniai ištraukite į išorę. Kad konsolė 
nenukristų ir nesugestų, atleidimo mygtuką 
spauskite tik tvirtai laikydami ir konsolę, ir valdiklį.

• �Kad konsolė nenukristų ir nesugestų, žaisdami 
nemeskite ir nekabinkite konsolės ant prijungtos „Joy-Con 2“ ir nenaudokite jėgos ant jungiamųjų dalių.

• �Kai žaisdami naudojate vieną ar daugiau „Joy-Con 2“ 
valdiklių, atskirtų nuo konsolės, prie kiekvieno 
valdiklio pritvirtinkite „Joy-Con 2“ dirželį, kai 
programinės įrangos nurodymuose bus nurodyta tai 
padaryti. Norėdami pritvirtinti „Joy-Con 2“ dirželio 
priedą, suderinkite valdiklio + arba – mygtuką su tuo 
pačiu simboliu ant priedo. Užsekite dirželį ant riešo ir tvirtai laikykite valdiklį. Dirželį galite nuimti laikydami 
atleidimo mygtuką, esantį ant „Joy-Con 2“, prie kurio jis pritvirtintas, nugarėlės.

• �„Joy-Con 2“ valdikliai prie konsolės ir „Joy-Con 2“ įkrovimo laikiklio tvirtinami magnetine jungtimi. 
Nelipdykite lipdukų ant „Joy-Con 2“ dalies, kurioje yra SL/SR mygtukai. Taip gali susilpnėti jungtis ir valdiklis 
gali netikėtai atsiskirti.

• �Jei prie pulto ar „Joy-Con 2“ laikiklio magnetinių sričių prikibo maži metaliniai daiktai, pvz., varžtai ar 
smeigtukai, pašalinkite juos vatos pagaliuku. Nelieskite jų pirštais. Toliau naudojant gaminį nenuėmus tokių 
daiktų gali būti pažeisti „Joy-Con 2“ valdikliai arba jie gali netikėtai atsiskirti.

ĮSPĖJIMAS – bendrosios nuostatos

ATSARGUS NAUDOJIMAS
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	 Naudodamiesi pelės valdikliais laikykitės toliau nurodytų atsargumo priemonių:
• �jei ant „Joy-Con 2“, „Joy-Con 2“ dirželio, stalo ar naudojamo paviršiaus yra dulkių ar nešvarumų, prieš 

naudodami nuvalykite juos;
• �naudokite „Joy-Con 2“ ant lygaus paviršiaus be aštrių briaunų ar išsikišimų;
• �nenaudokite „Joy-Con 2“ ant paviršių, kuriuos lengva subraižyti. Rekomenduojama naudoti pelės ar kitą 
kilimėlį.

• �judindami „Joy-Con 2“, nespauskite jo labai stipriai.

„Nintendo Switch 2“ siūlo daugybę įdomių funkcijų. Jūs kaip tėvai galite norėti apriboti tam tikrus dalykus, 
kurie, Jūsų manymu, yra netinkami vaikams. Parengėme specialius žingsnius, kad „Nintendo Switch 2“ būtų 
saugus Jūsų šeimai.
„Nintendo Switch 2“ tėvų kontrolės funkcija yra pačioje konsolėje ir taip pat gali būti valdoma programėle 
išmaniajame įrenginyje. Pradinės konsolės sąrankos metu galite pasirinkti, kaip norite nustatyti tėvų kontrolę. 
Vykdydami ekrane pateikiamus nurodymus, nustatykite tėvų kontrolę
Pačioje konsolėje galite naudoti PIN kodą norimoms „Tėvų kontrolės“ nuostatoms keisti. PIN kodą taip pat 
galite naudoti laikinai išjungdami tėvų kontrolės funkciją, jei to pageidaujate.
Be to, naudodamiesi specialia programėle galite bet kada keisti nuostatas, net ir nebūdami namuose.
Pirkimo „Nintendo eShop“ parduotuvėje apribojimai
Norėdami apriboti „Nintendo eShop“ pirkinius, turite susieti savo vaiko „Nintendo Account“ su savo „Nintendo 
Account“ paskyra. Prisijunkite prie savo „Nintendo Account“ išmaniajame įrenginyje arba kompiuteryje ir 
sukurkite savo vaiko paskyrą arba susiekite jau esamą su savo paskyra ir „Nintendo Account“ nustatymuose 
nustatykite pasirinktus apribojimus.

https://accounts.nintendo.com

SVARBI INFORMACIJA TĖVAMS
Tėvų kontrolė

Paspauskite POWER (maitinimo) mygtuką, kad įjungtumėte miego režimą arba išeitumėte iš jo.
Norėdami išjungti konsolę, bent 12 sekundžių palaikykite nuspaudę POWER (maitinimo) mygtuką.

Šis gaminys turi du galimus belaidžio tinklo prievadus: „Wi-Fi“* (internetas) ir „Bluetooth“.

Žaidimo režimai     TV režimas     Stalo režimas     Rankinis režimas

„Wi-Fi“ Įjungta / išjungta Įjungta / išjungta Įjungta / išjungta

„Wi-Fi“ įjungimas Eikite į  (Sistemos nustatymai) HOME meniu ir toliau nustatykite ryšį.

„Wi-Fi“ išjungimas Rankiniame režime iš HOME meniu (Sistemos nustatymai) paleiskite  (Sistemos 
nustatymai), tada nustatykite skrydžio režimą į įjungtą, o „Wi-Fi“ į išjungtą.

Žaidimo režimai     TV režimas     Stalo režimas     Rankinis režimas

„Bluetooth“

Visada įjungtas**

Įjungta / išjungta Įjungta / išjungta

„Bluetooth“ 
įjungimas

Eikite į „Flight Mode“ (skrydžio režimas)  (Sistemos 
nustatymai) HOME meniu ir nustatykite skrydžio režimą  
į šjungtą. Arba, jei skrydžio režimo funkcija vis dar 
įjungtą, pakeiskite „Bluetooth“ į įjungtą.

„Bluetooth“ 
išjungimas

Iš HOME meniu paleiskite  (Sistemos nustatymai), 
tada nustatykite skrydžio režimą į įjungtą, o „Bluetooth“ 
į išjungtą.

* Atkreipkite dėmesį, kad „Wi-Fi“ tinklo prievadas veiks tik pritaikius atitinkamą tinklo atnaujinimą.
** �„Bluetooth“ tinklo prievadas televizoriaus režimu visada aktyvus, nes pultas visada bus įjungiamas naudojant per „Bluetooth“ susietą 

valdiklį

Įdiegę „Nintendo Switch 2“ konsolę, būtinai perskaitykite skyrių „Sveikatos ir saugos informacija“. Šią informaciją rasite: SUPPORT  
 (Sistemos nustatymai) HOME meniu lange.

Kaip įjungti miego režimą arba išjungti konsolę

Kaip įjungti ir išjungti belaidžio tinklo prievadą

Neišmeskite šio gaminio ir jo akumuliatorių į buitines atliekas. Išsamesnės informacijos ieškokite 
https://www.nintendo.com/eu/docs
Akumuliatorius turi išimti kvalifikuotas specialistas. Daugiau informacijos rasite svetainėje 
https://www.nintendo.com/eu/battery

Norėdami sužinoti, kaip gauti informaciją apie garantiją, žr. https://support.nintendo.com

Gaminio šalinimas

Informacija apie garantiją
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Izlasiet un ievērojiet veselības un drošības informāciju. Ja to neizdarīsiet, pastāv traumu un kaitējuma iespēja. 
Pieaugušajiem jāuzrauga bērni šī izstrādājuma izmantošanas laikā. Saglabājiet šo informāciju turpmākai atsaucei.

	� Daži cilvēki (aptuveni 1 no 4000) var piedzīvot lēkmes vai zaudēt samaņu, ko izraisa gaismas zibšņi vai kūļi, 
un tas var notikt, skatoties televizoru vai spēlējot videospēles, pat tad, ja viņiem nekad iepriekš nav bijušas 
šādas lēkmes. Personām, kurām jebkad ir bijuši krampji, samaņas zudums vai citi simptomi, kas saistīti ar 
epilepsiju, pirms videospēļu spēlēšanas jākonsultējas ar ārstu.

	� Pārtrauciet spēlēšanu un konsultējieties ar ārstu, ja rodas neparasti simptomi, piemēram, krampji, acu vai 
muskuļu raustīšanās, samaņas zudums, redzes izmaiņas, nekoordinētas kustības vai dezorientācija.

	� Lai samazinātu lēkmju iespējamību, spēlējot videospēles:
• �nespēlējiet, ja esat noguris vai jums ir nepieciešams miegs;
• �spēlējiet labi apgaismotā telpā;
• �vismaz reizi stundā ievērojiet 10 līdz 15 minūšu pārtraukumu.

	� Izvairieties no pārāk ilgas spēlēšanas.
	� Vismaz reizi stundā ievērojiet 10 līdz 15 minūšu pārtraukumu, pat ja jums šķiet, ka tas nav nepieciešams.
	� Pārtrauciet spēlēt, ja novērojat kādu no šiem simptomiem:
• �ja spēles laikā acis nogurst vai sāp vai ja jūtat reiboni, sliktu dūšu vai nogurumu;
• �ja spēlēšanas laikā rokas vai plaukstas locītavas ir nogurušas vai sāpošas vai ja jūtat tirpšanu, vājumu, 

dedzināšanu, stīvumu vai cita veida diskomfortu;
ja kāds no šiem simptomiem saglabājas, konsultējieties ar ārstu.

Ja esat grūtniece vai ja jums ir kāda saslimšana, ko var pasliktināt fiziskas aktivitātes, konsultējieties ar ārstu 
pirms spēlējat spēles, kas var prasīt fizisku piepūli.

	� Pārtrauciet akumulatora lietošanu, ja akumulators ir noplūdis. Ja akumulatora šķidrums nonāk acīs, 
nekavējoties izskalojiet acis ar lielu ūdens daudzumu un konsultējieties ar ārstu. Ja šķidrums ir nokļuvis uz 
rokām, rūpīgi nomazgājiet tās ar ūdeni. Rūpīgi ar drāniņu noslaukiet šķidrumu no šīs ierīces korpusa.

	� Konsole un kontrolieri Joy-Con 2 katrs satur uzlādējamu litija jonu akumulatoru. Nemainiet akumulatorus paši. 
Akumulatoru izņemšanu un nomaiņu veic kvalificēts speciālists. Lai iegūtu vairāk informācijas, sazinieties ar 
Nintendo Customer Support.

	� Lai uzlādētu konsoli, izmantojiet Nintendo Switch 2 maiņstrāvas adapteri (NGN-01) vai saderīgu maiņstrāvas 
adapteri. Prasības attiecībā uz nepieciešamo jaudu skatiet sadaļā “Nepieciešamā jauda un ES vienotā lādētāja 
informācija”.

	� Lietojot Nintendo Switch 2 maiņstrāvas adapteri (NGN-01), ievērojiet šādus piesardzības pasākumus:
• �Pievienojiet maiņstrāvas adapteri pareizajam spriegumam (AC 100 – 240 V).
• �Neizmantojiet sprieguma transformatorus vai kontaktdakšas, kas nodrošina samazinātu elektroenerģijas 

daudzumu.
• �Maiņstrāvas adapteris jāiesprauž tuvumā esošā, viegli pieejamā kontaktligzdā.
• �Maiņstrāvas adapteris ir paredzēts lietošanai tikai telpās.
• �Ja maiņstrāvas adapteri izmantojat kopā ar tādām ierīcēm kā elektriski pagarinātāji, izmantojiet tikai  

II klases ierīces, kas ir apstiprinātas lietošanai jūsu valstī. 
	� Netuviniet ierīci ugunij, nelieciet to mikroviļņu krāsnī un nepakļaujiet tiešiem saules stariem, augstai vai ļoti 
zemai temperatūrai.

	� Neļaujiet ierīcēm saskarties ar šķidrumu un nelietojiet tās ar mitrām vai taukainām rokām. Nelietojiet un 
neglabājiet to mitrā vietā. Ja šķidrums iekļūst korpusā, pārtrauciet to lietot un sazinieties ar Nintendo 
Customer Support.

	� Šo ierīču lietošanā neizmantojiet pārmērīgu spēku. Nesavelciet kabeļus un nesavērpiet tos pārāk cieši.
	� Nepieskarieties ierīces savienotājiem ar pirkstiem vai metāla priekšmetiem.
	� Pērkona negaisa laikā nepieskarieties maiņstrāvas adapterim vai pievienotajām ierīcēm.
	� Izmantojiet tikai saderīgus piederumus, kas ir apstiprināti lietošanai jūsu valstī.
	� Ja dzirdat neparastu troksni, redzat dūmus vai sajūtat kādu neparastu smaku, rīkojieties šādi, ievērojot 
piesardzību konsoles izmantošanas laikā: atvienojiet maiņstrāvas adapteri no kontaktligzdas, atvienojiet 
maiņstrāvas adapteri un visus piederumus no konsoles, izslēdziet konsoli un sazinieties ar Nintendo Customer 
Support.

	� Nedemontējiet un nemēģiniet labot ierīces. 
Ja ierīces ir bojātas, pārtrauciet to lietošanu un sazinieties ar Nintendo Customer Support. Nepieskarieties 
bojātajām vietām. Izvairieties no saskares ar noplūdušu šķidrumu.

Veselības un drošības informācija

BRĪDINĀJUMS – lēkmes

BRĪDINĀJUMS – acu sasprindzinājums, “jūras slimība” un atkārtotu kustību radītas traumas

BRĪDINĀJUMS – grūtniecība un veselības stāvoklis

BRĪDINĀJUMS – akumulatori

BRĪDINĀJUMS – elektrodrošība

LATVISKI 

	� Uzglabājiet šo konsoli, tās piederumus un iepakojuma materiālus maziem bērniem un mājdzīvniekiem 
nepieejamā vietā. Ir iespējams nejauši norīt tādas sīkas detaļas kā spēļu kartes, microSD Express atmiņas 
kartes un iepakojuma detaļas.

	� Turiet šo konsoli un tās piederumus tālāk no implantētām medicīniskajām ierīcēm. Konsole un tās piederumi 
(tostarp Joy-Con 2 kontrolieri un Joy-Con 2 rokturis) satur magnētus un/vai izmanto bezvadu komunikāciju. 
Nelietojiet to tuvāk par 15 cm no elektrokardiostimulatoriem vai citām implantētām medicīniskajām ierīcēm. 
Pirms lietošanas konsultējieties ar ārstu, ja lietojat jebkāda veida medicīniskās ierīces.

	� Dažās vietās, piemēram, lidmašīnās vai slimnīcās, bezvadu sakari var nebūt atļauti. Ievērojiet attiecīgos 
noteikumus.

	�  Neizmantojiet austiņas, lai ilgstoši klausītos lielā skaļumā, jo pastāv augsts skaņas spiediena un 
dzirdes bojājumu risks. 

Uzturiet skaļumu tādā līmenī, lai varētu dzirdēt apkārtējo vidi. Konsultējieties ar ārstu, ja rodas tādi simptomi 
kā zumēšana ausīs.

	� Personām, kurām ir traumas vai traucējumi, kas saistīti ar pirkstu, roku vai plaukstu kustību, nevajadzētu 
izmantot vibrācijas funkciju.

	� Spraužot maiņstrāvas adapteri kontaktligzdā, pārliecinieties, ka kabelis nerada paklupšanas risku.

	� Ņemiet vērā, ka šī izstrādājuma darba temperatūra ir no 5 °C līdz 35 °C.
	� Nenovietojiet konsoli mitrās telpās vai vietās, kur var pēkšņi mainīties temperatūra. Ja veidojas kondensāts, 
izslēdziet strāvas padevi un pagaidiet, līdz ūdens pilieni iztvaiko.

	� Nelietojiet putekļainās vai piedūmotās vietās.
	� Lai izvairītos no pārkaršanas, neaizsedziet gaisa 
ieplūdes atveres vai ventilācijas atveres uz konsoles 
(attēlā) vai dokstacijas. Ja uz gaisa ieplūdes 
atverēm vai ventilācijas atverēm uzkrājas putekļi vai 
citi svešķermeņi, notīriet tos, izmantojot 
putekļusūcēju.

	� Nenovietojiet priekšmetus uz maiņstrāvas adaptera kabeļa.
	� Izvēloties vietu, kur pieslēgt ierīci, pievērsiet uzmanību ķēdes slodzes jaudai. 
	� Ja maiņstrāvas adapteris netiks lietots ilgāku laiku, izņemiet to no kontaktligzdas, lai novērstu bojājumus 
pārsprieguma dēļ.

	� Ja maiņstrāvas adapteris ir netīrs, atvienojiet to no tīkla un noslaukiet to ar mīkstu, sausu drānu. Ja konsole 
vai kāds piederums ir netīrs, izslēdziet strāvas padevi un vajadzības gadījumā atvienojiet visus kabeļus, pēc 
tam noslaukiet to ar mīkstu, nedaudz mitru drānu. Neizmantojiet atšķaidītāju vai citus šķīdinātājus. Pēc 
tīrīšanas pārliecinieties, ka izstrādājumi ir pilnīgi izžuvuši, pirms tos atkal lietojat.

	� Spēlēšanas laikā pievērsiet uzmanību apkārtējai videi.
	� Pārliecinieties, ka iebūvētie akumulatori tiek uzlādēti vismaz reizi sešos mēnešos. Ja akumulatori netiek 
lietoti ilgāku laiku, tos var kļūt neiespējami uzlādēt.

	� Ekrāns ir pārklāts ar aizsargplēvi, kas paredzēta, lai bojājumu gadījumā novērstu fragmentu izkaisīšanos. 
Nenoņemiet to.

Joy-Con 2 kontrolieru lietošana 
Pirms pirmās lietošanas reizes uzlādējiet kontrolierus un savienojiet tos pārī. Kontrolierus var uzlādēt un 
savienot pāri, pievienojot tos tieši konsolei vai izmantojot Joy-Con 2 uzlādes rokturi (BEE-010) (katrs no tiem ir 
nopērkams atsevišķi).
Lai pilnībā uzlādētu kontrolierus, kamēr tie ir pievienoti konsolei, pārliecinieties, ka vienlaicīgi tiek uzlādēta arī 
konsole.

	 Lietojot kontrolierus Joy-Con 2, ievērojiet šādus piesardzības pasākumus: 
• �lai atvienotu Joy-Con 2 no konsoles, nospiediet  

atlaišanas pogu Joy-Con 2 aizmugurē un viegli 
pavelciet uz āru. Lai izvairītos no konsoles 
nomešanas un bojāšanas, nospiediet atlaišanas 
pogu tikai tad, kad konsole un kontrolieris ir stingri 
nostiprināti.

• �Lai izvairītos no konsoles nomešanas un bojāšanas, spēlēšanas laikā neļaujiet konsolei šūpoties vai karāties 
no pievienotā Joy-Con 2, kā arī neizdariet spiedienu uz savienotājdaļām.

• �Ja spēlējat ar vienu vai vairākiem kontrolieriem  
Joy-Con 2, kas atdalīti no konsoles, piestipriniet 
Joy-Con 2 siksniņu katram kontrolierim, ja 
programmatūrā būs norādīts to darīt. Lai pievienotu 
Joy-Con 2 siksniņas piederumu, saskaņojiet  
+ vai − pogu uz kontroliera ar tādu pašu simbolu uz 
piederuma. Aplieciet siksniņu ap plaukstu un stingri turiet kontrolieri. Siksniņu var atvienot, turot aiz 
atlaišanas pogas Joy-Con 2 aizmugurē, pie kuras tā ir piestiprināta.

• �Kontrolieri Joy-Con 2 tiek piestiprināti pie konsoles un Joy-Con 2 roktura, izmantojot magnētisko 
savienojumu. Nelīmējiet uzlīmes uz Joy-Con 2 daļas, kur atrodas SL/SR pogas. Šādi rīkojoties, var tikt 
vājināts savienojums, un kontrolieris var negaidīti atdalīties.

BRĪDINĀJUMS – vispārīgi

UZMANĪGA IZMANTOŠANA
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• �Ja pie konsoles vai Joy-Con 2 roktura magnētiskajām zonām ir pieķērušies nelieli metāla priekšmeti, 
piemēram, skrūves vai kniedes, noņemiet tos ar vates tamponu. Nepieskarieties tiem ar pirkstiem. Turpinot 
lietot izstrādājumu, nenovācot šādus priekšmetus, var tikt bojāti kontrolieri Joy-Con 2 vai tie var negaidīti 
atdalīties.

	 Lietojot peles vadības ierīces, ievērojiet šādus piesardzības pasākumus:
• �Ja uz Joy-Con 2, Joy-Con 2 siksniņas, galda vai izmantojamās virsmas ir putekļi vai netīrumi, pirms 

lietošanas tos notīriet.
• �Izmantojiet Joy-Con 2 uz līdzenas virsmas bez asām malām vai izvirzījumiem.
• �Izvairieties no Joy-Con 2 lietošanas uz virsmām, kuras var viegli saskrāpēt. Ieteicams izmantot peles paliktni 

vai paklājiņu.
• �Kustinot Joy-Con 2, neiedarbojieties uz to ar spēku vai nespiediet to.

Nintendo Switch 2 piedāvā dažādas aizraujošas funkcijas. Tomēr jūs kā vecāks, iespējams, vēlaties 
ierobežot dažas lietas, kuras uzskatāt par bērniem nepiemērotām. Mēs esam sagatavojuši īpašas darbības, 
lai Nintendo Switch 2 lietošana jūsu ģimenei būtu droša.
Nintendo Switch 2 Vecāku kontrole ir pieejama pašā konsolē, un to var kontrolēt arī ar lietotni viedierīcē. Sākot-
nējās konsoles iestatīšanas laikā varat izvēlēties, kā vēlaties iestatīt Vecāku kontroli. Lai pabeigtu Vecāku 
kontroles iestatīšanu, izpildiet ekrānā redzamos norādījumus.
Lai iestatītu un mainītu vēlamos Vecāku kontroles iestatījumus, varat izmantot PIN kodu pašā konsoles panelī. 
PIN kodu var izmantot arī, lai uz laiku atspējotu Vecāku kontroli, ja vēlaties to darīt.
Turklāt jebkurā laikā varat mainīt iestatījumus, pat atrodoties ārpus mājas, izmantojot tam paredzētu lietotni.
Iegādes ierobežojumi veikalā Nintendo eShop
Lai ierobežotu Nintendo eShop pirkumus, jums bērna Nintendo Account ir jāsavieno ar savu Nintendo 
Account. Piekļūstiet savam Nintendo Account viedierīcē vai datorā, lai izveidotu kontu savam bērnam vai 
piesaistītu esošo kontu savam kontam, un Nintendo Account iestatījumos iestatiet ierobežojumus, ko 
uzskatāt par piemērotiem.

https://accounts.nintendo.com

SVARĪGA INFORMĀCIJA VECĀKIEM
Vecāku kontrole

Nospiediet pogu IESLĒGT/IZSLĒGT, lai ieietu miega režīmā vai izietu no tā.
Lai izslēgtu konsoli, vismaz 12 sekundes turiet nospiestu pogu IESLĒGT/IZSLĒGT.

Šim izstrādājumam ir pieejamas divas bezvadu tīkla pieslēgvietas – bezvadu (internets) un Bluetooth.

Spēlēšanas režīmi     TV režīms     Galda režīms     Rokas režīms

Bezvadu internets Aktīvs / Izslēgts Aktīvs / Izslēgts Aktīvs / Izslēgts

Bezvadu interneta 
aktivizēšana 

Dodieties uz sadaļu “Internets”  (Sistēmas iestatījumi) HOME izvēlnē un turpiniet 
iestatīt savienojumu.

Bezvadu interneta 
deaktivizēšana

Rokas režīmā sāciet no HOME izvēlnes  (Sistēmas iestatījumi), pēc tam iestatiet 
“Lidojuma režīmu” uz “Ieslēgts”, bet bezvadu internetu – uz “Izslēgts”.

Spēlēšanas režīmi     TV režīms     Galda režīms     Rokas režīms

Bluetooth

Vienmēr aktīvs**

Aktīvs / Izslēgts Aktīvs / Izslēgts

Bluetooth 
aktivizēšana

Dodieties uz sadaļu “Lidojuma režīms”  (Sistēmas 
iestatījumi) HOME izvēlnē un iestatiet “Lidojuma režīmu” 
uz “Izslēgts”. Vai arī, ja lidojuma režīma funkcija 
joprojām ir iespējota, iestatiet Bluetooth uz “Ieslēgts”.

Bluetooth 
deaktivizēšana

Sāciet no HOME izvēlnes  (Sistēmas iestatījumi), 
pēc tam iestatiet “Lidojuma režīmu” uz “Ieslēgts”, bet 
Bluetooth – uz “Izslēgts”.

* Ņemiet vērā, ka bezvadu interneta tīkla pieslēgvieta darbosies tikai pēc tam, kad tiks izmantots attiecīgais tīkla atjauninājums.
** �TV režīmā Bluetooth tīkla pieslēgvieta vienmēr ir aktīva, jo konsole vienmēr tiks aktivizēta, izmantojot kontrolieri, kas savienots ar 

Bluetooth.

Pārliecinieties, ka esat izlasījis konsoles Nintendo Switch 2 lapu “Veselības un drošības informācija” pēc tās uzstādīšanas. Šai 
informācijai var piekļūt no SUPPORT (atbalsta) sadaļas  (Sistēmas iestatījumi) HOME (sākuma) izvēlnē.

Kā aktivizēt miega režīmu vai izslēgt konsoli

Kā aktivizēt un deaktivizēt bezvadu tīkla pieslēgvietas

Neizmetiet šo izstrādājumu vai iebūvētos akumulatorus sadzīves atkritumos. Sīkāka informācija atrodama vietnē 
https://www.nintendo.com/eu/docs
Akumulatoru izņemšanu veic kvalificēts speciālists. Lai iegūtu vairāk informācijas, apmeklējiet vietni 
https://www.nintendo.com/eu/battery

Lai uzzinātu, kā saņemt garantijas informāciju, skat. https://support.nintendo.com

Šī izstrādājuma utilizēšana

Informācija par garantiju
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Nintendo 
Switch 2

Operating frequency band(s) • Töötamise 
sagedusriba(d) • Darbinio dažnio 

diapazonas (-ai) • Darbības frekvenču 
josla(-s)

Maximum radio-frequency power • 
Maksimaalne raadiosagedus • Didžiausia 

radijo dažnio galia • Maksimālā 
radiofrekvences jauda

Bluetooth 2402-2480MHz 9dBm

Wi-Fi

2412-2472MHz 14dBm

5180-5250MHz

11.5dBm • 11,5 dBm
5250-5320MHz (indoor use only • ainult 

siseruumides • tik patalpose • tikai lietošanai 
iekštelpās)*

5500-5700MHz

Joy-Con 2 (L) 
Operating frequency band(s) • Töötamise 

sagedusriba(d) • Darbinio dažnio 
diapazonas (-ai) • Darbības frekvenču 

josla(-s)

Maximum radio-frequency power • 
Maksimaalne raadiosagedus • Didžiausia 

radijo dažnio galia • Maksimālā 
radiofrekvences jauda

Bluetooth 2402-2480MHz 6.5dBm

Joy-Con 2 (R) 

Operating frequency 
band(s) • Töötamise 

sagedusriba(d) • Darbinio 
dažnio diapazonas (-ai) • 

Darbības frekvenču josla(-s)

Maximum radio-frequency 
power • Maksimaalne 

raadiosagedus • Didžiausia 
radijo dažnio galia • 

Maksimālā radiofrekvences 
jauda

Maximum field strength  
Maksimaalne välja tugevus  

Didžiausias lauko stipris  
Maksimālā lauka intensitāte

Bluetooth 2402-2480MHz 6.5dBm –

NFC 13.56MHz – -7.68dBμA/m

Technical Specifications • Tehniline kirjeldus • Techninės specifikacijos • 
Tehniskās specifikācijas

Joy-Co

* This restriction applies in the following countries: 
See piirang kehtib järgmistes riikides: 

Šis apribojimas taikomas šiose šalyse: 
Šis ierobežojums ir attiecināms šādās valstīs: 

AT
BE
BG
CH
CY
CZ
DE
DK
EE
EL
ES
FI
FR
HR
HU
IE
IS
IT
LI
LT
LU
LV
MT
NL
NO
PL
PT
RO
SE
SI
SK
UK(NI)

Österreich
België, Belgique, Belgien
България
Schweiz, Suisse, Svizzera, Svizra
Κύπρος, Kıbrıs
Česko
Deutschland 
Danmark
Eesti
Ελλάς, Ελλάδα
España
Suomi
France
Hrvatska
Magyarország
Éire – Ireland
Ísland
Italia
Liechtenstein
Lietuva
Lëtzebuerg, Luxembourg, Luxemburg
Latvija
Malta
Nederland
Norge
Polska
Portugal
România
Sverige
Slovenija
Slovensko
United Kingdom (Northern Ireland)

Ecodesign Information for the Nintendo Switch 2 AC Adapter • Nintendo Switch 2 vahelduvvooluadapteri 
ökodisaini teave • „Nintendo Switch 2“ kintamosios srovės adapterio ekologinio projektavimo informacija • 

Nintendo Switch 2 maiņstrāvas adaptera ekodizaina informācija 

Commercial registration number of EU authorised  
representative • ELi volitatud esindaja äriregistri 

number • ES įgaliotojo atstovo komercinės 
registracijos numeris • ES pilnvarotā pārstāvja 

komercreģistrācijas numurs

HRB Nr. 135709

Model identifier • Mudeli tähis • Modelio žymuo • 
Modeļa identifikators NGN-01(EU)

Input voltage • Sisendpinge • Įėjimo įtampa • Ieejas 
spriegums AC 100 – 240V

Input AC frequency • Sisendvahelduvvoolu  
sagedus • Įėjimo kintamosios srovės dažnis •  

Ieejas maiņstrāvas frekvence
50/60Hz

Output (voltage/current/power) • Väljundpinge/
väljundvool/väljundvõimsus • Išėjimo (įtampa / srovė / 

galia) • Izvade (spriegums / strāva / jauda)*

DC 5.0V / 3.0A / 15.0W
DC 9.0V / 3.0A / 27.0W 

DC 15.0V / 3.0A / 45.0W
DC 20.0V / 3.0A / 60.0W

Average active efficiency • Tööseisundi keskmine 
energiatõhusustegur • Vidutinis aktyviosios veiksenos 

efektyvumas • Vidējā aktīvā efektivitāte
81.4%

Efficiency at low load (10%) • Energiatõhusustegur 
väikesel koormusel (10 %) • Efektyvumas esant mažai 
apkrovai (10 %) • Efektivitāte pie zemas slodzes (10%)

76.9%

20 21



No-load power consumption • Tarbimisvõimsus koor-
mamata seisundis • Vartojamoji galia be apkrovos • 

Jaudas izmantojums bezslodzes režīmā
0.10W

* �The AC adapter (NGN-01(EU)) has four types of DC output power, and the output voltage is automatically changed depending on the 
connected device. • Vahelduvvooluadapter (NGN-01(EU)) on nelja tüüpi alalisvoolu väljundvõimsusega ja väljundpinge muutub automaatselt 
vastavalt ühendatud seadmele. • Kintamosios srovės adapteris (NGN-01(EU)) turi keturių tipų nuolatinės srovės išėjimo maitinimą, o išėjimo 
įtampa automatiškai keičiasi atsižvelgiant į prijungtą įrenginį. • Maiņstrāvas adapterim (NGN-01(EU)) ir četru veidu līdzstrāvas izvades jauda, 
un izvades spriegums tiek automātiski mainīts atkarībā no pievienotās ierīces.

Product Ecodesign Information: Information concerning this product’s energy efficiency and resource efficiency 
is available at https://www.nintendo.com/eu/ecodesign 

Auto-Sleep: If you increase the time or select "Never", the console will consume more energy. 
Maintain Wired Connection in Sleep Mode: If this option is enabled and the console uses a wired internet  
connection, downloads will start immediately even when the console is in sleep mode, but the console will  
consume more energy.

Teave toote ökodisaini kohta: Selle toote energiatõhususe ja ressursitõhususe teave on kättesaadav aadressil 
https://www.nintendo.com/eu/ecodesign.

Automaatne puhkeolek: kui pikendate aega või valite „Mitte kunagi“, tarbib konsool rohkem energiat. 
Juhtmega ühenduse säilitamine puhkerežiimis: kui see valik on lubatud ja konsool kasutab juhtmega 
internetiühendust, algab allalaadimine kohe ka siis, kui konsool on puhkerežiimis, kuid konsool tarbib rohkem 
energiat.

Gaminio ekologinio projektavimo informacija. Informacijos apie šio gaminio energijos vartojimo efektyvumą ir 
efektyvų išteklių naudojimą galite rasti adresu https://www.nintendo.com/eu/ecodesign 

Automatinis miego režimas: jei pailginsite laiką arba pasirinksite „Niekada“, konsolė sunaudos daugiau energijos. 
Laidinio ryšio palaikymas miego režimu: jei ši parinktis įjungta ir pultas naudoja laidinį interneto ryšį, atsisiuntimai 
prasidės iš karto, net jei pultas veikia miego režimu, tačiau pultas sunaudos daugiau energijos.

Izstrādājuma ekodizaina informācija: informācija par šī izstrādājuma energoefektivitāti un resursu izmantošanas 
efektivitāti ir pieejama vietnē https://www.nintendo.com/eu/ecodesign

Automātiskais miega režīms: ja pagarināsiet laiku vai izvēlēsieties “Nekad”, konsole patērēs vairāk enerģijas.
Vadu savienojuma uzturēšana miega režīmā: ja šī opcija ir iespējota, un konsole izmanto vadu interneta 
savienojumu, lejupielāde sāksies nekavējoties pat tad, ja konsole ir miega režīmā, taču konsole patērēs vairāk 
enerģijas.

Warning concerning changing/deactivating the power management functions

Hoiatus energiasäästufunktsioonide muutmise/deaktiveerimise kohta

Įspėjimas dėl maitinimo valdymo funkcijų keitimo / išjungimo

Brīdinājums par enerģijas pārvaldības funkciju maiņu/deaktivizēšanu

Power Requirements and EU Common Charger Information • Võimsustarbe nõuded ja ELi ühtse laadija 
teave • Maitinimo reikalavimai ir informacija apie ES bendrąjį įkroviklį • Nepieciešamā jauda un ES  

vienotā lādētāja informācija

Nintendo Switch 2  (BEE-001)*

The power delivered by the charger must be between min 2.5 watts required by the radio equipment, 
and max 12 watts in order to achieve the maximum charging speed. • Maksimaalse laadimiskiiruse 
saavutamiseks peab laadija võimsus olema vahemikus min 2,5 vatti (raadioseadmete jaoks) ja max 
12 vatti. • Kroviklio tiekiama galia turi būti ne mažesnė kaip 2,5 vatų, reikalingų radijo įrenginiui, ir ne 
didesnė kaip 12 vatų, kad būtų pasiektas didžiausias įkrovimo greitis. • Lādētāja nodrošinātajai 

jaudai ir jābūt robežās starp 2,5 vatiem, kas ir radioiekārtai vajadzīgā minimālā jauda, un 12 vatiem, kas ir 
radioiekārtai vajadzīgā maksimālā jauda, lai sasniegtu maksimālo uzlādes ātrumu.

*�TV mode requires output power of 54 watts. This is higher than the power requirements for charging given above. This product supports 
USB PD fast charging and is capable of being recharged by means of wired charging at voltages up to 15 volts. • TV-režiim nõuab 54-vatist 
väljundvõimsust. See on kõrgem kui eespool toodud laadimisvõimsuse nõuded. See toode toetab USB PD kiirlaadimist ja seda saab 
juhtmega laadida kuni 15-voldisel pingel. • TV režimui reikia 54 vatų išėjimo galios. Tai yra daugiau nei pirmiau nurodyti įkrovimui 
reikalingos galios poreikiai. Gaminys palaiko USB PD greitąjį įkrovimą ir gali būti įkraunamas laidu, esant iki 15 V įtampai. • TV režīmā 
nepieciešama 54 vatu izejas jauda. Tas ir vairāk nekā iepriekš norādītās uzlādes jaudas prasības. Šis izstrādājums atbalsta USB PD ātro 
uzlādi, un to var uzlādēt, izmantojot vadu uzlādi ar spriegumu līdz 15 voltiem.

For explanation of the symbols and markings used on this product, see https://www.nintendo.com/eu/docs 
Selle toote sümbolite ja märgistuste selgitused leiate aadressil https://www.nintendo.com/eu/docs. 
Ant šio gaminio naudojamų simbolių ir ženklų paaiškinimus žr. https://www.nintendo.com/eu/docs 
Uz šī izstrādājuma izmantoto simbolu un marķējumu skaidrojumus skatiet vietnē 
https://www.nintendo.com/eu/docs

DECLARATION OF CONFORMITY / VASTAVUSDEKLARATSIOON / ATITIKTIES DEKLARACIJA / ATBILSTĪBAS 
DEKLARĀCIJA
Hereby, Nintendo declares that the radio equipment type (Nintendo Switch 2/Joy-Con 2) is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: https://www.nintendo.com/eu/docs
Nintendo kinnitab, et raadioseadme tüüp (Nintendo Switch 2/Joy-Con 2) vastab direktiivile 2014/53/EL. ELi 
vastavusdeklaratsiooni täistekst on kättesaadav veebiaadressil https://www.nintendo.com/eu/docs.
„Nintendo“ patvirtina, kad radijo įrangos tipas („Nintendo Switch 2“ / „Joy-Con 2“) atitinka Direktyvą 2014/53/ES. 
Visą ES atitikties deklaracijos tekstą galite rasti interneto svetainėje: https://www.nintendo.com/eu/docs
Nintendo ar šo paziņo, ka radioiekārtas tips (Nintendo Switch 2/Joy-Con 2) atbilst Direktīvas 2014/53/ES prasībām. 
ES atbilstības deklarācijas pilns teksts ir pieejams tīmekļa vietnē https://www.nintendo.com/eu/docs

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Nintendo is under 
license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners. 

© Nintendo  
Nintendo Switch is a trademark of Nintendo.
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